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ABSTRACT. VoTec (Vocabulario Técnico Online) is a web environment for terminographic management
created by Fromm (2007) with the aim of training undergraduate and graduate students for terminographic
and translation practices. Since 2007, it has been used in several research and projects aimed at researchers
training and monolingual and bilingual reference works production. This paper aims to present an overview
of the projects and research carried out through VoTec between 2007 and 2023, as well as of the updates
made on its database and query page. To do so, we describe its initial version (Fromm, 2007), the
Terminology in Fiction (Fromm, 2011a) and the Linguistics Vocabulary (Fromm & Yamamoto, 2013)
projects, as well as the following terminographic works/proposals: Vocabulary of Historical Linguistics
(Yamamoto, 2015), Vocabulary of Business and Events Tourism (Carvalho, 2015), Vocabulary of Theology
(Cardoso, 2017), Bilingual Vocabulary of Linguistics (Yamamoto, 2020), Vocabulary of Digital Marketing
(Mateus, 2022) and Vocabulary of Angiology and Vascular Surgery (Santos, 2023). This panorama
highlights: (i) VoTec's productivity for research and projects in the scope of Terminology, Translation,
monolingual, bilingual and multilingual Terminography and Pedagogical Terminography; (ii) its
continuous updates allow VoTec to follow latest trends and technologies on online reference works,
becoming increasingly robust and multimodal, as well as to approach the needs of current users of online
reference works; (iii) due to the possibilities of customizing fields and functionalities, VoTec easily adapts
to different types of research and is capable of generating terminographic products with different purposes
and target audiences.
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O ambiente terminografico VoTec ao longo dos anos: breve panorama

RESUMO. O VoTec (Vocabulario Técnico Online) é um ambiente web de gerenciamento terminografico
criado por Fromm (2007) com o objetivo inicial de treinar alunos de graduacdo e pds-graduacgao para a
pratica terminografica e de traducao. Desde 2007, ele ja foi utilizado em diversas pesquisas e projetos
voltados a formagao de pesquisadores e a producao de obras terminograficas monolingues e bilingues. Este
artigo objetiva apresentar um panorama dos projetos e pesquisas realizados por meio do VoTec, bem como
das atualizacoes feitas no banco de dados e na pagina de consulta entre os anos de 2007 e 2023. Para tanto,
descrevemos o projeto inicial do VoTec (Fromm, 2007), os projetos Terminologia em Ficcao (Fromm, 2011a)
e Vocabulario de Linguistica (Fromm & Yamamoto, 2013), bem como as seguintes obras/propostas
terminograficas: Vocabuldrio de Linguistica Histérica (Yamamoto, 2015), Vocabulario de Turismo de
Negocios e Eventos (Carvalho, 2015), Vocabuladrio de Termos da Teologia (Cardoso, 2017), Vocabulario
Bilingue de Linguistica (Yamamoto, 2020), Vocabuldrio do Marketing Digital (Mateus, 2022) e Vocabulario
de Angiologia e Cirurgia Vascular (Santos, 2023). O panorama apresentado no artigo evidencia os seguintes
pontos: (i) a produtividade do VoTec em pesquisas e projetos no escopo da Terminologia, Traducao,
Terminografia monolingue, bilingue e multilingue e Terminografia Pedagégica; (ii) as continuas
atualizagbes permitem que o VoTec siga novas tendéncias e tecnologias referentes a obras de referéncia on-
line, tornando-se cada vez mais robusto e multimodal, bem como que aproxime-se das necessidades dos
atuais usudrios de obras de referéncia on-line; (iii) devido as possibilidades de customizar campos e
funcionalidades, o VoTec se adapta facilmente a diferentes tipos de pesquisa e é capaz de gerar produtos
terminograficos com finalidades e ptblicos-alvo distintos.
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Introduction

Web environments for terminographic management (WETM) are online platforms which bring together,
in the same environment, a variety of tools and resources necessary for the management of terminographic
data and the production of reference works (Oliveira, 2009; Bocorny, Villavicencio, Kilian, & Wilkens, 2010;
Wilkens, Bocorny, Kilian, & Villavicencio, 2012). These web environments optimize and facilitate
terminographic work due to the following advantages: (i) they accelerate and make the terminographic
management process more efficient; (ii) as they are online, they favor cost reduction and remote group work;
(iii) they (semi)automatize processes that, if done manually, are exhaustive and time-consuming; therefore,
they increase productivity in terminographic work (Oliveira, 2009; Wilkens et al., 2012). There are many
examples of WETM produced over the years, like Corpégrafo (Sarmento, Maia, & Santos, 2004), e-Termos
(Oliveira, 2009), TermWeb (Interverbum Technology, 2023), TermWiki Pro (CSOFT International, 2023),
WebTerm (STAR Group, 2023), etc., but in this paper we will be focusing on VoTec.

VoTec (Vocabuldrio Técnico Online) is a WETM created by Fromm (2007) for his PhD dissertation. It was
developed with the aim of: (i) increasing the contact of in-training translators with reference works
(specifically dictionaries and vocabularies); (ii) promoting greater familiarity with environments and tools to
aid terminographic and translation work; (iii) training undergraduate and graduate students to use and
produce reference works; (iv) serving as an environment through which new reference works, especially
terminographic ones, can be produced and made available.

It comprises a databank and a query page. The databank is restricted to administrators and researchers
and was developed to cover many possible fields necessary for the creation of entries in reference works. The
query page, with free online access, was developed to have a simple and user-friendly interface, as well as to
be, as far as possible, self-explanatory, that is, so that it did not require prior and time-consuming training.

Since 2007, VoTec has been used in several monolingual and bilingual terminographic projects and
research. Thus, this paper aims to present an overview of VoTec over the years (2007-2023) and of the projects
and research carried out through this WETM.

VoTec over the years

This section presents the projects and research developed through VoTec between 2007 and 2023.
Simultaneously, we describe the three major updates made in the databank and on the query page over this
period. In short, we respectively present:

(i) the original development of VoTec (Fromm, 2007) and its use in the following projects: Terminology
in Fiction (Fromm, 2011a), Linguistics Vocabulary (Fromm & Yamamoto, 2013), Vocabulary of Historical
Linguistics (Yamamoto, 2015) and Vocabulary of Business and Events Tourism (Carvalho, 2015);

(ii) VoTec adaptations and updates for the construction of the Vocabulary of Theology (Cardoso, 2017);

(iii) VoTec adaptations and updates for the construction of the Bilingual Vocabulary of Linguistics
(Yamamoto, 2020) and their use for the Vocabulary of Digital Marketing (Mateus, 2022);

(iv) VoTec adaptations and updates for the construction of the Vocabulary of Angiology and Vascular
Surgery (Santos, 2023).

Original version

Fromm (2007) created VoTec! with the aim of increasing the familiarity and contact of Translation
students with reference works, specifically dictionaries and terminographic vocabularies, given their
usefulness and relevance for professional translators. He also aimed to expand the contact of students with
computerized tools which aid the translation process. Furthermore, VoTec was developed not only to serve
in-training translators, but also professional ones, since they could rely on different terminographic
vocabularies hosted on VoTec in the future or even produce their own. Its main principle is that all work
should be corpus-driven or corpus-based, that is, definitions should be entirely produced from corpus data,
without researcher's intervention, or corpus data should serve to exemplify the definitions, which should be
formulated based on the data but not solely confined to it.

VoTec comprises a databank and a query page. In the databank, the main researcher of the platform has
access to the control page, where new projects can be created, as shown in Figure 1.

1 The computational work was developed, in partnership with the researcher, by ICMC Junior (University of Sdo Paulo/Sao Carlos).
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Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués

Your last Access was on: 09/22/2023 11:34

| |
Not yet approved card

| Term | Language | Collected on | Collected by ‘ Actions ‘
processador = 07/16/2007 Guilherme Fromm edit - review - disapprove - approve
processor |5 07/16/2007 Guilherme Fromm edit - review - disapprove - approve

Amount of Terms: 2

Cards to be reviewed

|Term | Language ‘ Collected on Collected by Actions

No term to review

Amount of Terms: 0

Seek approved cards

Term: || search |

27/11/2023 20:01 © 2007 FFLCH - ICMC Jr.

Figure 1. VoTec’s control panel.
Source: VoTec’s databank.

Its databank follows a lexicographic approach, that is, it seeks to cover as many fields as possible for
creating entries in reference works, except for diatopic, diaphasic, diastratic and diachronic variations, given
its terminographic purposes. The databank fields work as a terminographic record and are filled only if the
corpus provides the information required. They cover the following data:

1. Linguistic contexts of the target-term extracted from the corpus (with source and retrieval date), in
order to analyze its properties (grammar, collocations etc.);

2. An initial concept, created by the researcher, for each context inserted, which will be used during
semantic trace analysis;

3. Data about the target-term: ontology, part of speech, number, gender, acronyms, term in full (if the
entry is an acronym), morphosyntactic variants, meanings, and corpus information (wordlist position and
number of occurrences of the term);

4. Distribution of distinctive semantic traces, taken from the linguistic contexts, to aid the definition
process?;

5. Semantic information: if the term is already dictionarized (its definition and the source can be
inserted to help the researcher with possible meanings), hypernyms, hyponyms, co-hyponyms, synonyms and
antonyms, and also a field for notes about researcher’s semantic doubts;

6. Equivalent Term?®: in bilingual projects, every term is created twice in the databank, one version in
Portuguese and another in English, and they are correlated in this field. It is important, though, to explain
that the definitions are not exactly the same for both languages — they are created using the information from
comparable (not parallel) corpora*, which means that the definitions can be different. Therefore, two
monolingual entries in contrast (one for each language) are presented in the query page;

2 The semantic distinctive traces are taken from the contexts (with explanatory and definitory information, Aubert, 2001) selected for each term. We use the Componential Analysis
model proposed by llari (2003) in a manual way, extracting the basic semes of each example and creating a definition by the genus proximun, differentia specifica model.

3 The equivalence between languages, in most part of the platform projects, is conceptual. We seek the equivalence comparing the term candidates and their examples in both
languages and verify if the conceptual grid is equivalent. The equivalence not always delivers a simple translation of a term from a language to another, as in ‘links patrocinados’ and
‘PPC’ (pay-per-click; digital marketing vocabulary), or, sometimes, we realize that a term is not translated from a language to the other one, as in mouse (computing vocabulary).

4 According to Aijmer (2008, p. 276), “[...] parallel corpora consist of a source text and its translation into one or more languages. They can be further characterised in terms of the
direction of the translation. [...] A comparable corpus on the other hand does not contain translations but consists of texts from different languages which are similar or comparable with
regard to a number of parameters such as text type, formality, subject-matter, time span, etc.”.

Acta Scientiarum. Language and Culture, v. 45, e67669, 2023



Page 4 of 16 Fromm & Lisboa

7. Cross-references: this field links terms related to the one being described. These related terms must
be already inserted in the databank so the system can link them;

8. Encyclopedic Information: information taken from free online sources, like Wikipedia, to supply the
entry with an encyclopedic definition. The fields here are: definition, name of the article, source and link;

9. Afinal concept (including the information gathered from the semantic trace analysis) and a definition
(which will be shown in the query page).

Figure 2 illustrates steps 1 and 2, while steps 3 to 9 can be partially seen in Figure 3.

New Context

Step 2
Context data
Example*:
|
Concept*:
Source*: | OPDF “ | Register new
source
Collected on*: (month/day/year e.g.: 03/18/2007)
-

Registered contexts
| Example Concept Source Actions
The ‘brain’ of any computer is the central processing unit (CPU). This  does all the calculations and | Wiley edit - delete
component does all the calculations and performs 90 percent of all performs 90% of all the 06/08/2007

the functions of a computer. There are many different types of functions of a computer

processors for computers - so many, in fact, that you will learn about

them later in this chapter in the section ‘Identifying Purposes and

Characteristic of Processors.’

In essence, a CPU is a flat square sliver of silicon with circuits etched  flat square sliver of silicon PTG edit - delete
on its surface. This chip is linked to connector pins and the whole with circuits etched on its 06/09/2007

contraption encased some form of packaging - either ceramic or suface

plastic - with pins running along the flat underside or along one edge.

The CPU package is connected to a motherboard via some form of CPU

interface, either a slot or a socket

The speed of the processor is generally described in clock frequency speed measured in clock PTG edit - delete
(MHz or GHz). frequency (MHz or GHz) 06/09/2007

The processor or central processing unit is the key component and The processor or central Lexden edit - delete
controls the rest of the computer and executes programs processing unit is the key 06/22/2007

component and controls the
rest of the computer and
executes programs

registered contexts: 4

24/03/2023 17:46 © 2007 FFLCH - ICMC Jr.

Figure 2. Linguistic contexts and initial concepts for the term ‘Processor’.
Source: VoTec’s databank — Computing Vocabulary (Fromm, 2007)°.

VoTec’s query page (available at: http://treino.votec.ileel.ufu.br) can be configured according to some
given possibilities:

1. ‘Normal Exhibition’: it mirrors the same microstructure formats found in printed dictionaries (in a
simple paragraph), as seen in Figure 4. Note that the definitions and other fields in the microstructure are not
the same in both languages, since the source corpora are comparable (not parallel) and the information they
provide to be filled in the databank are not the same, generating different structure possibilities. What holds
the terms in both languages together in the same screen is their shared concept.

2. ‘Extended Exhibition’: it displays the same content of the ‘Normal Exhibition’ but presents each
microstructure field in a different line (Figure 5). In this case, all databank fields are presented, even those
that have not been filled (in cases where the corpus did not provide enough information).

5 Fromm (2007) tried to insert the possibility to include audio, video and pictures in this version of VoTec, but due to time and resource constraints, this was not possible at that time.
6 During his doctoral research, Fromm (2007) produced two partial vocabularies to test VoTec: the Computing Vocabulary and the Linguistics Vocabulary.
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previous step [l save |
“Contexts '("Final Concept / Definition

Quit without save

processing unit (CPU). This component does
all the calculations and performs 90 percent
of all the functions of a computer. There are
many different types of processors for
computers - so many, in fact, that you will
learn about them later in this chapter in the
section ‘Identifying Purposes and
Characteristic of Processors.’

2 |In essence, a CPU is a flat square sliver of
silicon with circuits etched on its surface.

flat square sliver of silicon with circuits
etched on its suface

— Contexts
Example | Concept Source —
1 | The brain’ of any computer is the central does all the calculations and performs 90% of ~ Wiley 06/08/2007

all the functions of a computer

PTG 06/09/2007

[“Data ["Distinctive Traces '“"Semantics |/ 'Equivalent Term [{"Cross-references '“"Encyclopedic Information

—Data

Ontology: Computing > Hardware

Part of Speech: |Noun v

Gender: |Neutral v

Number: |Singular v

Acronym: |

Complete Word:

Morphosyntatic Variants:

Meaning N°:

24/03/2023 17:50 © 2007 FFLCH - ICMC Jr.

Figure 3. Information fields for the term ‘processor’.
Source: VoTec’s databank — Computing Vocabulary (Fromm, 2007).

Online Technical Vocabulary

Full Screen | Portugués| Help

| Computing || Choose an area

[ || Search ‘

Kind of exhibition
Normal
Extended

Go back to search results

computer. Computers. n.m/f.s. device with a microprocessor that receives inputs, processes it and displays
results. Ex.: There are a lot of terms used to describe computers. Most of these words imply the size,
expected use or capability of the computer. While the term computer can apply to virtually any device that
has a microprocessor in it. Hyponym of: device. See Also: applications.Corpus: Frequency order position:
(52); Term number of occurrencies: (1644). Encyclopedic Information: A computer is a machine for
manipulating data according to a list of instructions. em: Computer - wikipedia

Kind of search
Total

Translator
Modular

External Searches
Corpus NILC

Google

Answers.com

Voltar ao resultado da busca

Wikipedia
CORTEC

computador. Computadores. s.m.s. maquina capaz de realizar tarefas de tratamento de informacées em alta
velocidade com precisao, formada por circuitos e dispositivos. Ex.: O termo '‘Computador’ € utilizado hoje em
dia para nos referirmos a um conjunto de componentes que, juntos, formam a 'maquina’ que conhecemos.

Esses componentes se dividem em duas partes principais: Hardware e Software. Hipénimo de: maquina.
Hiperénimo de: Hardware; software, Veja Também: aplicativos.Cérpus: Posicdo na Ordem de Fregiiéncia:
(25); N° de Ocorréncias do termo: (3380). Informagdes Enciclopédicas: Denomina-se computador uma
maquina capaz de variados tipos de tratamento automatico de informacées ou processamento de dados, O
computador € o elemento fundamental da Ciéncia da Computacao, também descrita corriqueiramente como
informatica. Exemplos de co Em: Computador - Wikipedia

27/11/2023 20:08 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Guilherme Fromm (en)

Figure 4. Normal exhibition for the entry ‘computer/computador’.

Source: VoTec’s query page — Computing Vocabulary (Fromm, 2007).

3. As we can see in Figures 4 and 5, ‘Normal’ and ‘Extended exhibitions’ are displayed with the ‘“Total
search’ activated, which means that all databank fields are shown in the query page.

4. Besides ‘Total search’, users can also choose the ‘Translators’ search’ (Figure 6). It displays specific
fields that better suit translating practices, according to research held by Fromm (2007). Users can also use

‘Translators’ Search’ with ‘Extended Exhibition’.

Acta Scientiarum. Language and Culture, v. 45, 67669, 2023
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| Computing || Choose an area |

| ” Search ‘

Kind of exhibition

Normal Go back to search results

Extended computer

Kind of search device with a microprocessor that receives inputs, processes it and displays results
Total

Translator Acronym: Nothing found

Modular

Part of Speech: noun

External Searches Gender: neutral

Corpus NILC
Google Number: singular
Answers.com
Wikipedia
CORTEC Corpus
« Frequency order position: 52
« Term number of occurrencies: 1644
Ontology: Computing > Hardware > Computers
Morphosyntatic Variants: Nothing found
Synonyms: Nothing found
Antonyms: Nothing found
Hyponym of: device
Co-hyponyms: Nothing found
Figure 5. Extended exhibition for the term ‘computer’.
Source: VoTec’s query page — Computing Vocabulary (Fromm, 2007).
Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help
[ Computing v |[ Choose an area v~
[ H Search I
. s English
Kind of exhibition
Normal Go back to search results
Extended

computer. Computers. n.m/f.s. device with a microprocessor that receives inputs, processes it and displays
. results. Ex.: There are a lot of terms used to describe computers. Most of these words imply the size,
Kind of search expected use or capability of the computer. While the term computer can apply to virtually any device that

Total has a microprocessor in it. See Also: applications.
Translator

Modular ¥ Portugués

Voltar ao resultado da busca
External Searches

Corpus NILC computador. Computadores. s.m.s. maquina capaz de realizar tarefas de tratamento de informacdes em alta
Google velocidade com precisao, formada por circuitos e dispositivos. Ex.: O termo 'Computador’ € utilizado hoje em
Answers.com dia para nos referirmos a um conjunto de componentes que, juntos, formam a 'maquina’ que conhecemos.
E"g‘;}r’gcd'a Esses componentes se dividem em duas partes principais: Hardware e Software. Veja Também: aplicativos.

27/11/2023 20:08 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Guilherme Fromm (en)

Figure 6. Normal exhibition + Translators’ search for the entry ‘computer/computador’.
Source: VoTec’s query page — Computing Vocabulary (Fromm, 2007).

5. ‘Modular search’: it allows users to choose (among all available databank fields) how the
microstructure is shown. As we can see in Figure 7, the part of speech, gender, number, definition, examples
and cross-references fields were chosen (displayed in blue on the left). The idea here is that users can build
the microstructure according to their search needs.

All these display possibilities and the external searches’ (presented in Figures 4 to 6) were intended to give
users more choices in how to use the query page.

Original version, new projects

After becoming a professor at the Federal University of Uberlandia (UFU), Fromm decided to continue
working with the VoTec platform. Some projects, as follows, used the original programming.

7 Not all of them are still functional, since some websites are no longer available.
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Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help

| Computing ~ || Choose an area

| Search \

Kind of exhibition ML

Normal Go back to search results
Extended . . . . : . .
computer. n.m/f.s. device with a microprocessor that receives inputs, processes it and displays results. Ex.:
. There are a lot of terms used to describe computers. Most of these words imply the size, expected use or
Kind of search capability of the computer. While the term computer can apply to virtually any device that has a
Total microprocessor in it. See Also: applications.
Translator
Modular ¥ Portugués

Voltar ao resultado da busca

Pre-definition

Acronym computador. s.m.s. maquina capaz de realizar tarefas de tratamento de informacées em alta velocidade com
Part of Speech precisao, formada por circuitos e dispositivos. Ex.: O termo ‘Computador’ € utilizado hoje em dia para nos
Gender referirmos a um conjunto de componentes que, juntos, formam a ‘'maquina’ que conhecemos. Esses
gu;nl?er componentes se dividem em duas partes principais: Hardware e Software. Veja Também: aplicativos.

ntology

Morphosyntatic Variants

Definition
Definition
Complete Word
Corpus

Example
Examples
Encyclopedic Information

Relacdes
Cross-references
Synonym
Antonym
Hyponym
Co-hyponyms
Hypernym

External Searches
Corpus NILC

Google

Answers.com
Wikipedia

CORTEC

27/11/2023 20:08 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Guilherme Fromm (en)

Figure 7. Normal exhibition + Modular search for the entry ‘computer/computador’.
Source: VoTec’s query page — Computing Vocabulary (Fromm, 2007).

Terminology in Fiction project

The first version of VoTec was adapted for the Terminology in Fiction Project, created and coordinated by
Fromm at UFU.8 This project was first introduced by Fromm (2011a, 2011b). Through terminographic practice,
it aims to train undergraduate research scholars and undergraduate and graduate students to work with
Bilingual Terminography and language description. Students are introduced to the theoretical-
methodological framework of Terminology, Terminography and Corpus Linguistics, and, at the end, build
their own prototypes of bilingual terminographic vocabularies.

The aim is to bring knowledge produced in Linguistics closer to topics of interest to students. Due to the
great popularity of fictional audiovisual productions for academic and non-academic audiences, they are the
core of this project. In addition, these audiovisual productions rely on highly structured conceptual and
terminological systems for the construction of fictional universes and are therefore of interest for
terminological and terminographic studies.

Thus, this project works with subtitle corpora of television series in the English/Portuguese language pair.
Under the guidance of the professor, students, in pairs, choose an audiovisual production, compile the corpora
from online subtitle repositories and carry out the analysis using lexical analysis software. After that, they
produce and make available their own vocabulary prototypes on VoTec. In this process, students acquire
theoretical and technical knowledge about the entire process of researching and producing terminographic
works and have their work hosted online.

8 After 6 years with this project, Fromm inserted only one minor change to the VoTec system: the names of the students who developed each entry are shown at the bottom of the
query page.
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The prototypes present, in general, ten entries of idiosyncratic terms from each audiovisual production (5
in each language). In Figure 8 we can see an example of a bilingual entry from this project.

Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help

| Terminology in Fiction v | | TeenWolf v

‘ I Search \

Kind of exhibition I

Normal Go back to search results
Extended

True Alpha. TeenWolf. n.m/f.s. A Beta who becomes an Alpha by strength of character, virtue or force of will,
without killing or stealing power from another Alpha, being the rarest of Alphas and whose power can't be

Kind of search

stolen by another werewolf.. Ex.: - The rule is you have to kill an Alpha to steal their power, right? I'll bet it's

Total different for Scott. You can't steal a True Alpha's power.. Corpus: Frequency order position: (42); Term

Translator number of occurrencies: (211). Encyclopedic Information: A True Alpha is a canine werecreature who rises to

Modular alpha rank solely on the strength of their character, their virtue and sheer willpower. em: True Alpha - Teen
Wolf Wiki

External Searches I

Corpus NILC ¥V Portugués

Google Voltar ao resultado da busca

Answers.com

‘é‘g'g_lQEegia Alfa genuino. TeenWolf. s.m.s. beta que se tornou um Alfa perfeito e raro pela forca de vontade,

merecimento, carater e virtude, sem ser assassino, cujo poder nao € de nascenca e nao pode ser roubado por
lobisomens. Ex.: - Um lobisomem nao pode roubar o poder de um Alfa genuino.. Cérpus: PosicGo na Ordem de
Frequiéncia: (1.317); N° de Ocorréncias do termo: (16). Informagdes Enciclopédicas: Verdadeiro Alfa, que se
torna Alfa pela propria forca de vontade e mérito, sem a necessidade de roubar o poder de outro. Em: Alfa
genuino - Wiki TeenWolf.serie

27/11/2023 20:12 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Joel Victor Reis Lisboa (en) Marden Aleandro Rangel (pt)
Figure 8. Entry for ‘true alpha/alfa genuino’ from the Teen Wolf TV series.

Source: VoTec’s query page — Terminology in Fiction Project.

There are 30 prototypes of bilingual terminographic vocabularies hosted on VoTec so far, covering television
series and, more recently, reality shows. The results of this project can be accessed at: http://ic.votec.ileel.ufu.br/.
The 12-year experience in the development of this project provided the theoretical and methodological
foundations for what Fromm (2020) conceptualizes as Pedagogical Terminography.

Linguistics Vocabulary project

The Linguistics Vocabulary was the second project developed in this version of VoTec. According to Fromm
(2013) and Fromm and Yamamoto (2013, 2021), it was a collaborative project which involved students of an
undergraduate course and two graduate courses at UFU from 2010 to 2018.

This project aimed to formulate a corpus-based/corpus-driven taxonomy of Linguistics and to produce and
make available bilingual entries (Portuguese/English) of terms from the area of Linguistics on VoTec. The
entries produced in this project would be useful for teachers and students of Language and Translation
courses, as well as for the general public interested in the area. Some of them are available at:
http://treino.votec.ileel.ufu.br/. Figure 9 presents an example of the entries created in this project.

In pairs, in the case of undergraduate students, or individually, in the case of graduate students, the students
who took part in the project carried out the following procedures: (i) compilation of bilingual (Portuguese/English)
academic corpora for a specific Linguistics subarea; (ii) computational corpora analysis; (iii) selection of term
candidates; (iv) production and availability of 10 entries (5 in each language) on VoTec. The corpora compiled in
this project were partially used in the construction of VoBLing — Bilingual Vocabulary of Linguistics (Yamamoto,
2020), another terminographic product originated from VoTec. The adequacy and recycling procedures for these
corpora reuse were detailed in Fromm and Yamamoto (2021).

In addition to terminographic training for undergraduate and graduate students and the benefit of having
their work hosted for free online access on VoTec, which favors the popularization of their academic
production, the students who participated in this project had the opportunity to get closer to the terminology
of their own scientific field, especially with regard to students of the Languages course.

Vocabulary of Historical Linguistics

Yamamoto (2015) has also used this same version of VoTec to produce the Vocabulary of Historical
Linguistics for his M.A. thesis. It is a bilingual (Portuguese/English) reference work based on comparable
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academic corpora which presents contrastive monolingual definitions in both languages for terms from the
area of Historical Linguistics. It was produced to meet the needs of translators, as well as Languages and
Linguistics students, professors and researchers. It comprises 34 entries (17 for each language), which can be
accessed at: http://treino.votec.ileel.ufu.br/. An example can be seen in Figure 10.

Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help

| Linguistics v || Choose an area M

\ |[ search |

¥ English

Kind of exhibition
Normal
Extended

Kind of search

Total Corpus: Frequency order position: (6); Term number of occurrencies: (2384). Encyclopedic Information: In
xagstaw" linguistics, morphology is the identification, analysis and description of the structure of a given language's
odular

External Searches

Corpus NILC ¥ Portugués

Google Voltar ao resultado da busca

Answers.com

ngg?.?gia morfologia. Morfologia. s.f.s. ramo da Linguistica que trata das formas das palavras em diferentes usos e

Go back to search results

Morphology. Morphology. n.m/f.s. branch of Linguistics that studies internally the word structure, the form
and the formation of words. Ex.: Morphology is the study of form and structure. In linguistics, it generally
refers to the study of form and structure of words.. Hyponym of: Linguistics. Hypernym of: morpheme.

morphemes and other linguistic units, such as words, affixes, parts of speech, intonation/stress, or implied
context. (words in a lexicon are em: Wikipedia - Wikipedia

construcoes e das relacoes associativas estabelecidas por uma palavra (ou um signo) em decorréncia de seu
significante e seu significado. Ex.: A Morfologia € o ramo da Lingiiistica que trata das formas das palavras em
diferentes usos e construcdes (MATTHEWS, 1974, p. 33).. Hipénimo de: linguistica. Hiperénimo de: morfema.
Corpus: Posicdo na Ordem de Freqiiéncia: (25); N° de Ocorréncias do termo: (1). Informagdes
Enciclopédicas: Em linguistica, no nivel de analise morfoldgica encontramos duas unidades formais: a palavra
e o morfema. Uma das questdes centrais no estudo da morfologia € decidir se a abordagem sera pela
perspectiva do morfema ou se a partir da palavra, da formacao e Em: Morfologia (linguistica) - Wikipédia, a
enciclopédia livre

27/11/2023 20:13 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Julia da Costa Oliveira (en) Marcos Henrique Silva (pt)

Figure 9. ‘Morphology/morfologia’ entry.
Source: VoTec’s query page — Linguistics Vocabulary Project.

Online Technical Vocabulary

Full Screen | Portugués| Help

Historical Linguistics VJ

[cutic

]I Search J

Kind of exhibition
Normal
Extended

Kind of search

Total NOTE: it can be an agglutinating affix, deriving from existing words; in some languages, it is limited to some
Hagstamr persons and numbers.. Ex.: In modern Spanish the unbound reflexive, as direct or indirect object (e.g. a si
odular

External Searches

Corpus NILC clitic reflexive; clitic pronoun.. See Also: Affix, Language, Word.Corpus: Frequency order position:
Google (707); Term number of occurrencies: (155). Encyclopedic Information: In morphology and syntax, a clitic
ANsSwers.com (from Greek "inflexional") is a morpheme that has syntactic characteristics of a word, but depends
Wikipedia phonologically on another word or phrase. In this sense, it is syntactically independent but phonologically
CORTEC dependent, al em: Clitic - Wikipedia

Go back to search results

Clitic. Historical Linguistics. n.m/f.s. pronoun which conveys a reflexive idea or functions as direct, indirect
object of a verb, preceding or following it.

mism-), has to be doubled by a clitic reflexive (se). In other words, the use of the clitic is obligatory in these
constructions (for more details, see Torrego 1995).. Synonyms: agglutinating affix.. Hyponym of: direct
object; indirect object; reflexive; intensifier; personal pronouns; word; clause; language.. Hypernym of:

Voltar ao resultado da busca

Clitico. Linguistica Histdrica. s.m.s. pronome existente nas linguas romanicas, de baixa ocorréncia, que
acompanha os verbos em posicao inicial, média ou final, e cumpre a funcao de complemento verbal direto,
indireto.

NOTA: Cliticos podem ser classificados em 1. forte ou dativo (me, te, lhe, lhes, vos e nos); 2. clitico fraco ou
acusativo (o, a); 3. o clitico se; 4. os residuais grupos cliticos. Ex.: Mas em portugués os cliticos adverbais
indicam objeto direto ou indireto, isto é, equivalem a um acusative-dative, enquante a forma com preposicao
regente, saida do dativo latino, corresponde a um ablativo.. Hipénimo de: portugués brasileiro; portugués
europeu; linguas romanicas.. Hiperénimo de: pronome obliquo; clitico forte; clitico fraco; clitico adverbal;
proclise; énclise; vocalismo.. Veja Também: Afixo.Cérpus: Posicdo na Ordem de Freqiéncia: (1286); N° de
Ocorréncias do termo: (80). Informagées Enciclopédicas: Um clitico € um elemento gramatical que mostra
um comportamento intermediario entre o de um morfema e uma palavra. Sintaticamente tem um
comportamento mais similar ao de palavras mas fonologicamente é dependente de outras palavras
adjacentes. Em: Clitico - Wikipédia

27/11/2023 20:13 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Terme elaborado por Marcio Issamu Yamamoto (en)

Figure 10. ‘Clitic/Clitico’ entry.

Source: VoTec’s query page — Vocabulary of Historical Linguistics (Yamamoto, 2015).
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The author justifies using VoTec due to the following reasons: (i) as it is online and free to access, VoTec
makes reference works available worldwide; (ii) VoTec was built under the principle of being corpus-based or
corpus-driven, which meets the methodology followed in the production of this vocabulary; (iii) as the
definitions on VoTec are produced from the identification and systematization of semantic traces in corpora,
it is possible to reduce, as far as possible, the researcher's subjectivity and strengthen objectivity; (iv) VoTec
offers different ways of entries visualization, so it meets different user needs; (v) VoTec online databank
makes terminographic data organization easier and faster.

Vocabulary of Business and Events Tourism (VocTur)

The Vocabulary of Business and Events Tourism (VocTur) is a vocabulary prototype developed by Carvalho
(2015) for her M.A. thesis, in order to demonstrate the theoretical-methodological procedures that can be
replicated for the construction of a more comprehensive reference work in the field of Tourism. It comprises
24 terms (12 in each language) and its target audiences are Translation and Tourism undergraduate students.
It can be accessed at: http://treino.votec.ileel.ufu.br/.

VocTur is a terminographic product which is guided and based on comparable corpora of scientific papers,
as well as of texts from websites of Business Tourism and Events companies and promotional and government
materials related to this field. Like other bilingual vocabularies presented throughout this paper, since it was
developed using VoTec, it also presents monolingual entries (Portuguese/English) in contrast, as can be seen
in the example presented in Figure 11.

Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help

|Tﬂun‘sm V} Choose an area v

| l Search |

¥ English

Go back to search results

Kind of exhibition
Normal

Extended
Incentive. Incentive Trips. n.m/f.s. A gift from the company to the rewarded employee that generates

excitement throughout a program that pushes one to achieve the employer’s desired outcome. Ex.: Of

Kind of search
Total

Translator
Modular

course, corporate incentive programs are all about designing bespoke, inspirational rewards - creating one-
off experiences designed to set individuals smashing through targets, boosting productivity or crushing sales
records.. Hyponym of: gift. Hypernym of: Program. Corpus: Frequency order position: (4); Term number of

occurrencies: (2784). Encyclopedic Information: An incentive is something that motivates an individual to
perform an action em: Incentive - Wikipedia
External Searches

Corpus NILC ¥ Portugués

Google Voltar ao resultado da busca

Answers.com

\é\"(l)lg_lir)ggw Incentivo. Viagens de Incentivo. s.m.s. Ferramenta que muda comportamentos e atitudes ao despertar e

fortalecer o comprometimento dos participantes, alem de estimular os mesmos a desafiar e atingir objetivos
visando ganhar um prémio. Ex.: Para os colaboradores, participar de um programa de incentivo consiste,
basicamente, em ser desafiado a atingir determinados objetivos, estimulados pela

possibilidade de ganhar um prémio de valor intangivel. Hipénimo de: Ferramenta. Cérpus: Posicdo na Ordem
de Freqiiéncia: (32); N° de Ocorréncias do termo: (897).

27/11/2023 20:13 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Danila Alves Carvalho (en)

Figure 11. ‘Incentive/Incentivo’ entry.
Source: VoTec’s query page — VocTur (Carvalho, 2015).

The author listed two main reasons for using VoTec in the construction of VocTur: (i) personalized
querying possibilities, which can meet specific needs of different users; (ii) ease of access to the vocabulary,
since it is hosted online.

This was the last reference work produced in the first version of VoTec.

First update: version 1.1

The researcher and his advisees realized, some years later, that the original version of VoTec was not exhaustive
enough regarding the fields available in the databank. It was decided, then, that new Terminography PhD research
would study and propose new fields/functionalities for both the databank and query page.

Acta Scientiarum. Language and Culture, v. 45, e67669, 2023
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Vocabulary of theology (TermosTeo)

Developed by Cardoso (2017) for her PhD dissertation, the Vocabulary of Theology (TermosTeo) was the
first project to propose some changes in the original version of VoTec. It is available at:
http://teo.votec.ileel.ufu.br/.

In practice, TermosTeo comprises three monolingual (Portuguese) terminographic vocabularies: (i)
Theological Vocabulary of Faculdade Shalom de Ensino Superior (Uberlandia), with 36 entries; (ii) Theological
Vocabulary of Faculdade Catdlica de Uberldndia, with 33 entries and (iii) Contrastive Theological Vocabulary
of the two previous ones, with 32 entries. This reference work allows users to analyze how the same term is
differently conceptualized depending on the theological current in focus.

TermosTeo is based on corpora of theoretical and academic texts used by students and professors from the
two aforementioned colleges. Therefore, Theology students and professors are its target audiences. Cardoso
(2017) presents three main reasons for using VoTec in her research: (i) free access; (ii) different entries display
according to users' needs; (iii) ease of making updates and changes, as it is online.

In the development of TermosTeo, the author proposed some changes both in the VoTec’s databank and
query page. These changes aimed to adapt VoTec for this specific project, given that it differs from other
previously produced terminographic works. Some of the adjustments were proposed due to results obtained
in pilot studies with students from the two focused colleges, which represented a sample of the target
audience for which the work was intended. In summary, changes are subdivided into additions, deletions® and
modifications.

The fields/resources added to VoTec were the following: (i) notes field for inserting encyclopedic
definitions; (ii) word etymology field; (iii) audio with pronunciation. The following fields/resources were
deleted from the updated version for TermosTeo: (i) acronym; (ii) term in full; (iii) number of meanings; (iv)
hypernymy, hyponymy and co-hyponymy; (v) translators’ search. Modifications were made in the following
fields/resources: (i) equivalence term: it is now monolingual, that is, it links terms from different vocabularies
in the same language; (ii) interface languages: only Portuguese, whereas the original version query page was
available in Portuguese and English; (iii) external queries: reduced to Google and Wikipedia, whereas the
original version featured five: NILC, Google, Answers.com, Wikipedia and CORTEC.!

Figure 12 presents one of TermosTeo’s entries.

Vocabulario de Termos da Teologia - TermosTeo Tela Cheia | Ajuda

Fases / FCU v

{ ‘ Buscar J

Tipos de Exibicio MG

Normal Voltar ao resul

Descritiva Concupiscéncia. ®Etimologia: do lat. concupiscentia. Comunicacao Eclesidstica. s.f.s. Pecado, desejo (da
. carne e dos olhos) pelo que é proibido cujo oposto é a santidade. Ex.: Por que Adao e Eva, tendo todo o
Tipos de Consulta Paraiso a sua disposicao decidiram rebelar-se? A causa desta rebeliao foi "a concupiscéncia da carne, a
Total concupiscéncia dos olhos e a soberba da vida" (1 Jo. 2:16). E foi a este pecado de concupiscéncia que Eva se
Modular rendeu. "Vendo a mulher que a arvore era boa para se comer, agradavel aos olhos, e arvore desejavel para
dar entendimento, tomou-lhe do fruto e comeu, e deu também ao marido, e ele comeu.” (Gn. 3:6.).
Consultas Externas Anténimos: Santidade. Veja Também: Pecado. Cérpus: Posicdo na Ordem de Frequéncia: (1549); N° de
Google Ocorréncias do termo: (68).
Wikipedia

¥ FCU

Voltar ao resultado da busca

Concupiscéncia. ®Etimologia: do lat. concupiscentia. Teologia da Espiritualidade. s.f.s. Pecado, inclinacao
para o mal cuja consequéncia € a privacao da santidade. Ex.: O sacramento da Peniténcia, [...] também é
conhecido como reconciliagao, conversao e confissao. O ideal seria que uma vez batizado, o cristao nao
voltasse a pecar, porém, € inegavel que cada um traz dentro de si a tendéncia para o pecado. Nesse sentido,
diz o Catecismo: Entretanto, a nova vida recebida na iniciacao crista nao suprimiu a fragilidade e a fraqueza
da natureza humana, nem a inclinacao ao pecado, que a tradicao chama de concupiscéncia, que continua nos
batizados para prova-los no combate da vida crista, auxiliados pela graca de Cristo. E o combate da
conversao para chegar a santidade e a vida eterna, para a qual somos incessantemente chamados pelo
Senhor. Anténimos: Santidade. Veja Também: Pecado. Cérpus: Posicdo na Ordem de Frequéncia: (1075); N°
de Ocorréncias do termo: (90).

27/11/2023 18:16 VoTec 1.1 © 2017 Guilherme Fromm - Samuel Victor Silveira de Lima - Solange Aparecida Faria Cardoso
Termo elaborado por Solange Aparecida Faria Cardoso

Figure 12. Entries for the term ‘Concupiscéncia’.
Source: VoTec’s query page — TermosTeo (Cardoso, 2017).

2 We highlight that although these features were excluded from the TermosTeo project, they are still available in other versions of VoTec.
10 The external query websites were reduced as they experienced periods of downtime or instability at certain moments over the years.
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This first update demonstrated that the continuous development of the VoTec platform was possible, and
Fromm’s advisees could redesign it according to their own project needs.

Second update: version 1.5

Bilingual Vocabulary of Linguistics (VoBLing)

The second project to propose significant changes to VoTec’s databank and query page was the Bilingual
Vocabulary of Linguistics — VoBLing (Yamamoto, 2020). This is a bilingual (Portuguese/English)
terminographic vocabulary prototype which presents monolingual entries in contrast to terms from the area
of Linguistics.

This vocabulary was produced with the aim of detailing the theoretical framework and methodological
procedures which will be replicated in future and increasingly comprehensive developments of VoBLing. Its
target audiences are newly enrolled students in Languages courses, professional and in-training translators,
as well as Linguistics professors and researchers.

VoBLing is based on comparable academic corpora in both languages. Part of these corpora was compiled
along the Linguistics Vocabulary Project detailed earlier in this paper. At the moment, 56 entries (28 in each
language) are available in this vocabulary, which can be accessed at: http://vobling.votec.ileel.ufu.br/. An
example of one of the VoBLing’s bilingual entries is shown in Figure 13.

VoBLing - Bilingual Vocabulary of Linguistics

Linguistics v Des

ogle Go back t

attestations. OFrymn uqy attestation - French, from Latin attestationem, accusative of attestatio, ‘an attesting, testimony’, from attestatus, past participle of attestart. Linguistics > Descriptive Linguistics > Etymology. n.m/£.p. first written record of
the life of a word published in dictionaries, online or in literature. Note: Attestations are dated at a particular time and may point to a geographical limitation that corresponds w \\m the dmlecu\ d\s lbuhun of the term. There may be few literary
attestations, so dialects provide valuable information to bridge the gaps in literary testimony. In general, attestations come from written media, rather than from the Internet itself, for definitians of Web terminology. Ex.: Under *we" the population

of Taron should be understood. These attestations point to a geographical restriction which basically agrees with the dialectal spread of the word.. Hyponym of: dictionary. Hypernym of: words. Co-hyponyms: headword, spelling(s), grammatical

information. See Also: descripti istics, et /... Corpus: Frequency order position: (8127): Term number of : (190). ion: languages (living or dead) that have been documented and for which the evidence
(attestation) has survived lo|1u p.mur day. enx: Attested language - Wikipedia. Multimedia: Video em Youtube - Etymology - sound change, roots & derivation (Etymology 1 of 2) @; Figura em Imagem autoral @

© PORTUGUESE

atestagdes. ® Etimologia: proveniente de atestar - (certificar com testemunha): do latim attestare (classico attestari). Linguistica > Linguist

utiizada para marcar a fixacao de um termo em determinado periodo, e auxiar na verificagdo ou legalizacao da proposta de étimo. Nota: as
existéncia de uma palavra, (i) atestar a existéncia de um topnimo, (i) datar um hidrbnimo (palavra que denota a apresentagso da 4gua) - orites precoes 4 matfckis e i 4t 5 o igem da palavra), e (v) compreender quais
sentidos eram atrib palavras em textos mais antigos. Por exemplo, as atestagdes podem precisar a cronologia dos topdnimos com elementos subsididrios da g histéria, etnografia e arqueologia locais que 3 fundamentem e podem
ser encontradas em dicionarios onomasticos (palavras que nomeiam as pessoas e s espagos fisicos) e reportorios (nomes dos lugares x.: Ndo tendo de coincidir o estrato linguistico que enquadra a origem de
hidrotoponimo delexical com o que corresponde ao item lexical origindrio que foi ativado como denominacdo, e ndo havendo atestagdes que permitam uma datagdo segura ou aproximada, este trabalho norteia-se pela aplicagdo de critérios
praticamente idénticos aos acima enunciados por Lebel (1956) no diz respeito & distribuigdo estratigrafica dos hidrotoponimos.. Hipénimo de: dicionario. Hiperdnimo de: sentido. Veja Também: =tir 2 descritiva, Corpus: Posigdo na
Ordem de Frequéncia: (12533); N° de Ocorréncias do termo: (171). Multimidia: Figura em Imagem autoral @; Video em Youtube - Entrevista com Mario Eduardo Viaro sobre o livro Etimologia @

Termo elaborado por M. w Yamamoto
27/11/2023 18:18 (~VoTec 1.5.1 ® Guilherme Fromm) - VoBling 1.0.7 © 2023 Ma smu Yamamoto - Update: Samuel Victor Silveira de Lima - Development (VoTec v1.0): ICM

Figure 13. ‘Attestations/Atestacdes’ entry.
Source: VoTec’s query page — VoBLing (Yamamoto, 2020).

According to the author, among the reasons for choosing VoTec to produce this vocabulary are: (i) free
online access; (ii) possibility of adding multimodal resources; (iii) pedagogical possibilities offered by VoTec;
(iv) due to the distinctive features systematization and visualization layout, it is easier to produce corpus-
based definitions.

As previously noted, VoBLing brought some changes to VoTec. The first was the modernization of the databank
and query page interfaces. In addition, the following fields/resources were added: (i) total occurrences of
phraseologies; (ii) lemma field, for inserting spelling variations; (iii) multimedia field, where it is possible to insert
different types of files to make the entries more informative and pedagogical; (iv) pop-up cross-references, so that
users do not need to switch pages to access them. Three fields/features were excluded from VoBLing in relation to
the original version of VoTec: (i) acronyms; (ii) number of meanings; (iii) translators’ search. Finally, only Google
was left as an external query resource.

Vocabulary of Digital Marketing

The penultimate terminographic product developed and hosted on VoTec is the Vocabulary of Digital
Marketing (Mateus, 2022), available at: http://pos.votec.ileel.ufu.br/. This is a bilingual (Portuguese/English)
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bidirectional reference work prototype driven by and based on comparable corpora of academic and instructional
texts. It is aimed at translators and undergraduates in Business courses.

The same updated version used for the construction of VoBLing (version 1.5) was used in the development of
this vocabulary. Currently, 18 entries (9 in each language) are available. They cover both the definition of the
Digital Marketing area, as well as each of its 8 subareas. Figure 14 shows one of its entries.

VuTec - Online Technical Vocabulary

Kind of exhibition

. Digital Marketing v Pay-per-click (PPC) v
Normal
Extended
Search
Kind of search
Tatal
Modular -= ENGLISH

External Searches

Google Ga back to search results
PPC. Digital Markating > Pay-per-click (PPC). Pay-per-click. n.m/f.s. Sub-branch of Digital Marketing representing 2 digital advertising madel where advertisers pay a fee each time one of their ads is dlicked by the user visiting their website. Note:
PRC leads advertisers to bid for the click cost and for its opportunity 1o promate their content on a search engine page. Its also a way of buying visits to the advertiser's website, which needs to place an ad based on specific keywords, so users may
dlick on it and access the site. Ex.: A model of internet marketing i which advertisers pay a fee each time one of their ads is clicked. Essentially, it's a way of buying visits to your site, rather than attempting to “earm” those visits organically. Search
engine advertising is cne of the most popular forms f PPC.. Hyponym of: Digital Marketing. Corpus: Frequency order position: (24); Term number of 1880) i tion: Pay-per-click (PPC) is an internet advertising model
used ta drive traffic to websites, in which an advertiser pays a publisher (typically 2 search engine, website cwner, ar a network of websites) when the ad is clicked. em: PPC — Wikipedia Multimedia: Videa em Youtube - What is PPC? i@

< PORTUGUESE

|

Links. Marketing Digital > Link Patrocinada (PEC). s.m.p. Subespecialidade do Marketing Digital que estuda a estratégia de publicidade paga pelo anunciante quanda o diente acessa uma pagina web por um link pago, geranda ao
primeira um custo que fora p Nota: Os Links s30 um tipo de publicidade que envolve o cliente enguanto ele testa o conteddo & na qual o anunciante paga somente apos o clique. Com ela, & possivel

monitarar a quantidade de cliques, conversdes e impressdes em fempo real, assim como gerenciar o periodo de campanhas, £ uma estratégia congisa, pertinente, flexivel e com resultados rapidos e de forma automatica, B Em comparagio a
outros meios de publicidade na web, o uso dos links patracinados também aparece com uma grande quantidade de vantagens. Conforme Viana et al. (2011, p.56), "o Link patracinado consegue envalver o cliente, pais & conciso, & por isso,
objetivo, Além disso, geralmente & disponibilizado em um momento em que o consumidor est propicio a0 andncio”, A este respeito, Ramos (2009 apud HORIKOSHI, 2009, p.10) complementa o pensamento de Viana: Os links patrocinados
tomaram-se um formato bastante interessante 308 anunciantes, pois pela primeira vez fol possivel monitorar a quantidade de impressoes, cliques & conversoes. Esses dados s4o fomecidos de maneira precisa e em tempo real, portanto é possivel
analisar com exatidso quanta cada dlique esta custando e quanto esté sendo gasto para obter-se uma conversio. Sindnimos: Pagamento por Clique; PPC; Pay-per-Click. Hipdnimo de: Marketing Digital. Cérpus: Posigio na Ordem de Frequéncia:
(32); N* de Ocorréncias do termo: (660). N* de Ocorréncias do fraseologisma: (318). Informagdes Enciclopédicas: O link patrocinado, também conhecida como pay-per-click [pagamenta por cligue), é um formato de antindo publicitirio veiculado
na intemet, sendo uma publicidade paga sob a forma de uma hiperligacio que & exbida nos resuitados de pesquisa em paginas. O termo & originado da designacio em inglés Sponsored Link. Em: Links Patrocinados —
l rg/wiki/Link patrocinado idia: Video em Youtube - O que sao Links Patrocinados? @,

27/11/2023 18:19 v1.5.4 © 2023 Guilherme Fromm - Atualizagsio: Samuel

ma - Desenvolvimento (VoTec 1.0 - 2007): ICMC ir

Figure 14. ‘PPC/Links patrocinados’ entry.
Source: VoTec’s query page — Vocabulary of Digital Marketing (Mateus, 2022).

According to the author, among other WETM, VoTec was chosen due to the following reasons: (a) it is free
to use; (ii) its flexibility and usefulness for different types of terminographic research has already been proven
over the years; (iii) as VoTec allows web hosting, it is easier for users to access the Vocabulary.

Third update: version 2.0

After many years of bilingual projects, a possibility of multilingualism was added to the core of VoTec.

Vocabulary of Angiology and Cardiovascular Surgery (AngCiV)

The first project developed in this third update of the platform (and current one) was Santos’ PhD
dissertation (2023) about different ways of creating a definition according to the level of specialization of the
target audience. With the aim of presenting possibilities for accessible scientific writing and text
simplification, based on the bibliography on textual simplification (Paraguassu, 2018) and terminological
accessibility (Finatto, 2022), the author made available on VoTec a vocabulary prototype of the area of
Angiology and Vascular Surgery composed of 9 terms. It is available at: http://votec2.ileel.ufu.br/.

Four different Portuguese corpora were compiled for her research: (i) a specialized corpus with texts
written by specialists to other specialists; (ii) a specialized corpus of scientific dissemination made up of texts
written by specialists to lay audiences; (iii) a journalistic corpus of scientific dissemination with texts written
by journalists to lay people; (iv) a lay corpus of scientific dissemination composed of texts and video subtitles
produced by lay people to lay audiences. Based on these corpora, AngCiV presents four entries for each term,
following the level of specialization of the target audiences to which the texts of the aforementioned corpora
were written, as shown in Figure 15.

This latest version of the platform intends to be plurilingual and pluridirectional, which means that
projects like TermosTeo (same Portuguese term twice in contrast), AngCiV (same Portuguese term four times
in contrast) and new ones can be built contrasting different languages or the same language many times,
going beyond VoTec’s previous versions of bilingual bidirectional contrasts (English/Portuguese). The control
panel was also updated to reflect the new features of this version, such as the multilingual options, as can be
seen in Figure 16.
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Figure 15. Entries for the term Aneurisma da Aorta Abdominal.

Source: VoTec’s query page — AngCiV (Santos, 2023).
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Figure 16. VoTec’s version 2 control panel.
Source: VoTec’s databank.

Final remarks

In this paper, we presented the projects and research developed through VoTec between 2007 and 2023.
This overview demonstrates the usefulness and productivity of VoTec for research and projects in the scope
of Terminology, Translation, and Monolingual, Bilingual, Multilingual and Pedagogical Terminography.

The panorama presented here indicates that, unlike some other WETM that were discontinued or remained
static, VoTec has been constantly updated for years, which allows it to follow latest trends and technologies
in online terminographic works, as well to get closer to the needs of current users of online reference works.
In addition, due to the ease of updating, it is increasingly robust and multimodal.

This overview also illustrates the plasticity of VoTec, as it easily adapts to different research and is capable
of producing terminographic products with different purposes and target audiences. As we detailed
throughout this paper, it is possible to add, delete and modify fields and functionalities in order to customize
both the databank and the query page according to the target product and/or audience.
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